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Nouvelle version LEPmatrix 1.4.0 

Les classifications LEP ont été fournies aux partenaires logiciels de LEP AG sous la forme d’un ta-
bleau récapitulatif. L’ordonnancement de la classification LEP, appelée LEPmatrix, présente deux 
avantages : une structure uniforme et la possibilité de sélectionner les classifications LEP de ma-
nière modulaire, en fonction des besoins d’application des établissements de santé, et de les acti-
ver dans le logiciel.  
D’un point de vue conceptuel, LEPmatrix peut être considérée comme un catalogue principal, dont 
les différentes parties constituent des sous-catalogues, p. ex. LEP Nursing 3. Le tableau 1 pré-
sente les sous-catalogues avec leurs nouveaux numéros de version.  
 
Tableau 1 : LEPmatrix 1.3.0 avec ses classifications partielles 

Nom  Version 

LEPmatrix (catalogue principal) 1.4.0 

 LEP Nursing 3.6.0 

 LEP Sage-femme 1.4.0  

 LEP Service social 1.4.0  

 LEP Physiothérapie 1.3.0 BETA 

 LEP Orthophonie 1.3.0 BETA 

 LEP Ergothérapie 1.3.0 BETA 

 LEP Nutrition et diététique 1.0.0 

 LEP Nursing – Long Term Care  3.6.0 

 LEP Nursing – Home Care 3.6.0 BETA 

Classifications auxiliaires LEP 1.4.0 

 LEP Ajouts propres à l’établissement 1.2.0 

 LEP Données de cas 1.2.0 

 LEP Temps de travail et absences 1.2.0 

 LEP Classification des professions  1.1.0 BETA 
 
Les classifications auxiliaires LEP sont facultatives et complètent les catalogues de prestations 
LEP. Les catalogues « LEP Procédés d’imagerie » et « LEP Laboratoire » ne sont plus disponibles.  
Deux nouveaux sous-catalogues spécifiques à certains contextes ont été ajoutés. LEP Nursing 3 a 
été divisé en deux en fonction de la personne prise en charge : LEP Nursing – Long Term 
Care 3.6.0 avec la désignation « résidente » et LEP Nursing – Home Care 3.6.0 BETA avec la dé-
signation « cliente ».  
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Les versions BETA, p. ex. LEP Physiothérapie, n’ont pas encore été utilisées de manière systéma-
tique ni vérifiées dans la pratique. Des établissements de santé et des fournisseurs de logiciels 
sont recherchés comme partenaires de projet pour les versions définitives.  
LEPmatrix et tous les sous-catalogues sont disponibles en français, allemand, italien et anglais. 
Dans le cadre des nouvelles versions, le processus de traduction a été revu et optimisé à des fins 
d’assurance qualité. Les classifications ont été validées par des spécialistes afin de garantir une 
traduction fiable, orientée vers la pratique et cohérente. 
Des rapports détaillés sur LEPmatrix et les différents sous-catalogues fournissent une vue d’en-
semble. Ils favorisent la compréhension conceptuelle ainsi que l’acquisition de connaissances. Ces 
rapports comprennent la comparaison des versions, c’est-à-dire les éléments de la version actuelle 
qui sont « inchangés », « modifiés », « désactivés » ou « nouveaux » par rapport à une version 
précédente.  
On retrouve ainsi 26 nouvelles interventions avec attribution de cas dans LEP Nursing 3.6.0 par 
rapport à LEP Nursing 3.5.0. L’intervention Calculer un bilan des liquides / nutritionnel a par 
exemple été désactivée et divisée en deux nouvelles interventions : Calculer le bilan hydrique et 
Calculer le bilan nutritionnel. Parmi les interventions « désactivées » figurent p. ex. Effectuer un ra-
sage humide et Effectuer un rasage à sec, qui ont été regroupées dans la nouvelle intervention Ra-
ser.  
Nous sommes à votre disposition pour vous conseiller sur l’application adaptée à votre établisse-
ment de santé ou pour répondre à vos questions concernant l’implémentation dans un logiciel. 
Établissements de santé : pour toute question concernant le contenu, l’implémentation ou le logi-
ciel, veuillez vous adresser à votre personne de contact du service Vente et Conseils de LEP AG. 
Partenaires logiciels : pour toute question relative à l’implémentation ou au logiciel, veuillez en-
voyer un e-mail à l’adresse  
Martin.Studer@lep.ch 
Questions d’ordre général : info@lep.ch. 
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